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NGHI QUYET CUA HQOI BONG QUAN TR]

RESOLUTION OF THE BOARD OF DIRECTORS

Can cw/ Pursuant to:
- Luét Doanh nghiép dwoc Quéc hoi théng qua ngay 26/11/2014;
Law on Enterprises issued by National Assembly dated November 26 2014:
- Diéu Ié Cong ty CS phan Tap doan Pau tw Bja éc No Va (“Céng Ty”);
The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (“The Company”);
- Bién ban hop H6i dong Quaén tri (“HPQT”) sé ¥5./2020-BB.HPQT-NVLG théng qua ngay
A9...74@./2020.

The Me}et/ng,minutes of the Board of Directors (“BOD”) No. %£./2020-8B. HPQT-NVLG
on (ctoald’2020.

QUYET NGHI
RESOLVE

DIEU 1: Théng qua viéc dau tw thém vén clia Céng Ty tai Cong ty TNHH Pau tw va
Bt dong san Twong Minh (M& s6 doanh nghiép: 0313007973), ndi dung chi
tiét nhw sau;
= Téng gia tri phan von d4u tw thém: 569.713.033.000 ddng (Béng cha: Nam

tram sau muoi chin ty bay tram muwoi ba triéu khdng trém ba muwoi ba nghin
dong Viét Nam).

" Sau khi hoan tat viéc dau tw thém vén, Céng Ty s& hiru phan vén gép
1.299.640.033.000 ddng (Béng chik: Mot nghin hai trdm chin muwoi chin ty
séu tram bén muoi triéu khong trém ba muoi ba nghin ddng Viét Nam),
chiém ty 1& 99,994% vén diéu I& tai Cong ty TNHH DAu tw va Bat déng san
Twéng Minh.
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NGi dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho myc dich thong tin va khang diing thay thé cho ngi dung tiéng Viét. Trong
tredng hop c6 sy mau thuén gitka ndi dung tiéng Viét va noi dung tiéng Anh, néi dung tiéng Viét sé dwoc wu tien ap dung.

The English transfation is for informational purposes only and is not a substitute for the official policy. In case of any
discrepancy between the Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.



ARTICLE 1: Approval of additional capital contribution at Tuong Minh Investment and
Real Estate Company Limited (Business code: 031 3007973), details are as
follows:

" Total value of additional capital contribution: \/ND 569,713,033,000
(Five hundred sixty-nine billion seven hundred thirteen million thirty-three
thousand Vietnam Dong).
= After completing the additional capital contribution, The Company owns
VND 1,299,640,033,000 (In word: One thousand two hundred ninety-nine
billion six hundred forty million thirty-three thousand Vietnam Dong) of
capital contribution, accounting for 99.994% charter capital at Tuong Minh
Investment and Real Estate Company Limited.
DIEU 2: HBQT thong nhét trao quyén cho Téng Giam déc Céng Ty hodc nguoi duoc

Tdng Giam déc Cy quyén trién khai thyc hién céc cdng viéc can thiét dé hoan
tat cac néi dung da dwoc néu tai Pidu 1 Nghi quyét nay.
ARTICLE 2: The BOD authorize the Chief Executive Officer of the Company to carry out

the necessary procedures to complete the task specified in Article 1 of this

Resolution.
DIEU 3: Cac thanh vién HDQT, Ban Téng Giam déc va cac Phong/Ban, c& nhan lién zqu}‘;li_ii;_{:
quan chju trach nhiém thi hanh Nghj quyét nay. Ve ry u&\
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ARTICLE 3: The BOD’s member, Board of Management, related Departments anngg;ij 2-\'?"
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related individuals of the Company are responsible for conducting Hl)s{?c‘ ///’
Resolution. \!‘4 <
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DIEU 4: Nghi quyét nay c6 hiéu Iwc ké tir ngay ky. =

ARTICLE 4: This Resolution shall be effective from the date of signing.
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Noi dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muyc dich théng tin va khéng diing thay thé cho noi dung tiéng Viét. Trong
truong hop ¢6 sir mau thuén gitka ni dung tiéng Viét va néi dung tiéng Anh, noi dung tiéng Viét sé dwoc wu tién ap dung.

The English translation is for informational purposes only and is not a substitute for the official policy. In case of any
discrepancy between the Vietnamese and English version, the Viethamese version shall prevail.



